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денна форма 

Викладач Тема 
Ущина В. А. 

 

Прагмакомунікативні особливості британських 

освітніх сайтів 

Ущина В. А. 

 

Полікодовість англомовного інтернет-мему: 

лінгвокогнітивний і соціолінгвістичний аспекти 

Ущина В. А. 

 

Особливості перекладу англійською мовою культурно-

специфічних компонентів повісті О. Забужко «Польові 

дослідження з українського сексу» 

Галапчук-Тарнавська О. М. 

 

Переклад лінгвістичних одиниць, що конструюють 

образ "дівчина Cosmo" (на матеріалі журналу 

"Cosmopoliten") 

Галапчук-Тарнавська О. М. 

 

Лінгвостилістичні особливості політичних промов 

Б.Джонсона та їх відтворення українською мовою  

Киричук Л. М. 

 

Прагмасемантичні параметри інтродуктивів як 

маркерів створення враження. (на матеріалі 

англомовних TED talks) 

Киричук Л. М. 

 

Культурно специфічні медіатексти як об'єкт перекладу  

Лесик І. В. 

 

Метафорична концептуалізація російсько-української 

війни в англомовному медіадискурсі 

Слащук А. А. 

 

Особливості використання стратегії доместикації в 

перекладі (на матеріалі серіалу "Теорія великого 

вибуху ") 

Юшак В. М. 

 

Специфіка перекладу англомовних коміксів: труднощі 

і тонкощі 

Чарікова І. В. 

 

Прагматика перекладу гендерно-орієнтованої реклами  

Чарікова І. В. 

 

Специфіка перекладу авторських неологізмів (на 

матеріалі казки Роальда Даля «Великий дружній 

велетень») 

Василенко О. В. Мовна реалізація концепту ПЕРЕМОГА в 

англійському та українському політичному дискурсах 

Єфремова Н. В. Концептуальний простір англомовного 

анімалістичного дискурсу 

Калиновська І. М. Мовний образ Росії-ворога в аналітичних статтях 

Канадського інституту українських студій 

Коляда Е. К. Комунікативно-прагматичні характеристики 

висловлень вибачення в сучасній англійській мові 

Коляда Е. К. Функціонування густативної лексики в англомовному 

художньому дискурсі 

Крисанова Т. А. Дискурсивні стратегії актуалізації імміграції в 

американських ЗМІ  

Крисанова Т. А. Президентські виступи в парламенті як жанр 

політичного дискурсу: структура, функції та риторичні 

стратегії 

Малімон Л. К. Структурні та лінгвопрагматичні особливості 

англомовних виступів у Раді Безпеки ООН 

Одарчук Н. А. Семантика і прагматика промов Нобелівських 

лауреатів  

Семенюк А. А. Вербалізація образу Америки в англомовних масмедіа 



 

заочна форма 

 

Викладач Тема 
Ущина В. А. 

 

Мультимодальна репрезентація іміджу жінки-політика 

в англомовному політичному дискурс 

Ущина В. А. 

 

Англомовний гумор: структурно-семантичні і 

прагмакомунікативні аспекти 

Чарікова І. В. 

 

Особливості перекладу політкоректної лексики (на 

матеріалі передвиборчих промов Данальда Трампа) 

Чарікова І. В. 

 

Переклад українських реалій англійською мовою (на 

матеріалі фільму «20 днів у Маріуполі»). 

Слащук А. А. 

 

Аналіз жанру сучасного англійського детективу 

Юшак В. М. 

 

Політична карикатура як засіб вираження соціально-

політичних настроїв у сучасному англомовному 

медіапросторі 

Єфремова Н. В. Світ речей в концептуальному просторі  англомовного 

художнього дискурсу 

Коляда Е. К. Комунікативні стратегії і тактики в англомовній 

толерантній комунікації 

Одарчук Н. А. Англомовний дискурс харизматичної особистості 

Семенюк А. А. Лінгвістичні засоби зображення війни в Україні в 

англомовних масмедіа 

Навроцька І. М.  Переклад військового сленгу в різних типах 

мовленнєвого середовища. 

Канонік Н. П. Концепції простору і часу в англійській мові: 

когнітивно-семантичний аналіз 


